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INORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIE PRĄDEM 

 Odłącz urządzenie od zasilania przed czyszczeniem, serwisowaniem lub wyjmowaniem ostrza. 
 Nie zanurzaj pokrywy z silnikiem ani podstawy w wodzie lub innych płynach. 
 Natychmiast przerwij użytkowanie, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone. 

 

OSTRZEŻENIE – GORĄCA POWIERZCHNIA I PARA 

 Nie dotykaj szklanej misy, zbiornika wody ani pobliskich miejsc w trakcie gotowania oraz 
bezpośrednio po jego zakończeniu. 

 Nie podnoś pokrywy z silnikiem oraz nie przenoś urządzenia podczas pracy. 
 

OSTRZEŻENIE – NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE MOŻE SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA 

 Upewnij się, że zbiornik wody, szklane naczynie i pokrywa z silnikiem są prawidłowo i 
bezpiecznie zamontowane przed uruchomieniem urządzenia. 

 Nigdy nie uruchamiaj pustego urządzenia (bez jedzenia lub płynu) ani przeładowanego (powyżej 
maksymalnego poziomu, oznaczonego na szklanej misie jako MAX). 

 Nie przetwarzaj elementów nieprzeznaczonych do spożycia (np. metalu, czy twardych tworzyw 
sztucznych). 

 Nigdy nie użytkuj urządzenia w pobliżu ognia, kuchenek, grzejników ani w wilgotnych miejscach 
(np. łazienkach). 

 Jeśli pojawi się nietypowy hałas, zapach lub dym, natychmiast zatrzymaj urządzenie i odłącz je 
od zasilania. 

 

UWAGA – RUCHOME OSTRZE I TRYB PULSE 

 Nigdy nie dotykaj obracających się lub ruchomych elementów (np. ostrzy) podczas pracy 
urządzenia. 

 Trzymaj ręce, dodatkowe akcesoria, włosy, szaliki lub inne przedmioty z dala od urządzenia 
podczas pracy. 

 Chwytaj zespół ostrzy za piastę, nie za ostrza. 
 

UWAGA – UŻYTKOWNICY WYMAGAJĄCY NADZORU 

 Nie pozwalaj dzieciom, osobom z ograniczoną sprawnością manualną, osobom z 
niepełnosprawnością intelektualną ani niedoświadczonym użytkownikom korzystać z 
urządzenia samodzielnie. Osoby starsze lub niepełnosprawne w trakcie używania urządzenia 
powinny być nadzorowane przez osobę dorosłą. 

 Przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci i zwierząt. 
 Podczas pracy urządzenia zwierzęta trzymaj w bezpiecznej odległości. 

 

UWAGA – ZASILANIE, ŚRODOWISKO I BEZPIECZEŃSTWO ŻYWNOŚCI 

 Używaj źródła zasilania (gniazdka) z uziemieniem, 220-240V ~ 50/60Hz; nie używaj 
uszkodzonych przedłużaczy ani adapterów. 

 Ustaw urządzenie na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni, poza zasięgiem dzieci i zwierząt; 
używaj tylko w pomieszczeniach; poniżej 2000 m n.p.m. 

 Podawaj posiłki w temperaturze letniej; przechowuj w lodówce maksymalnie do około 3 dni, 
zamrażaj na okres maksymalnie do około 1 miesiąca. 

 Do posiłków nie dodawaj soli, cukru, alkoholu, kofeiny ani ostrych przypraw. 
 
Nie zostawiaj urządzenia podłączonego do źródła prądu bez nadzoru! 
Po zakończeniu pracy odłącz urządzenie od źródła prądu! 
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POZNAJ TUANTY – ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
 

 

 

Jednostka bazowa x1 
Zbiornik na wodę x1 
Stal nierdzewna 304 

0.6l 

 

 

Naczynie x1 
Szkło borokrzemowe 

2l 
 
 

Zespół ostrzy miksujących x1 
 
 

 

Instrukcja obsługi x1 
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BUDOWA URZĄDZENIA - KOMPONENTY 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Uwaga: Schemat ma charakter poglądowy. Rzeczywisty wygląd i kolor produktu mogą się różnić. Waga produktu 
może nieznacznie się zmieniać w zależności od rodzaju transportu i warunków środowiskowych (wilgotność, 
temperatura itp.). 

Pokrywa z napędem 

Zespół ostrzy 
miksujących 

Sylikonowa osłona 
uchwytu 

Zbiornik na wodę 

Jednostka bazowa 

Panel sterowania 

Pokrywa naczynia 

Kolumna parowa 

Nakrętka 

Silikonowa uszczelka 

Silikonowe nóżki 

Szklane naczynie 
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SZYBKI START 
 

 
1. Wlej czystą wodę do zbiornika 
W przypadku programu gotowania krótszego niż 
30 min - dodaj około 300 ml wody. Maksymalna 
pojemność zbiornika: 600 ml. 

2. Włóż pokrojone składniki do misy 
Włóż składniki pokrojone na kawałki (nie 
większe niż 2 cm). Rekomendowana łączna 
waga składników - około 200 g na porcję. 

  

3. Załóż pokrywę i podłącz zasilanie 
Załóż pokrywę i umieść ją w pozycji blokady. Po 
prawidłowym złożeniu wszystkich części 
podłącz urządzenie do prądu. 

4. Ustaw tryb, stopień rozdrobnienia i czas 
Naciśnij Mode I wybierz właściwy program (Fresh 
lub Fish). Obróć pokrętło, aby ustawić 
konsystencję potrawy. Użyj Timer, aby ustawić 
czas gotowania. 

  
5. Wyjmij gotową potrawę 
Po zakończeniu gotowania zdejmij pokrywę i 
ostrożnie wyjmij szklane naczynie. Uważaj na 
parę i nagrzane elementy urządzenia. 

6. Wyczyść urządzenie 
Opłucz naczynie i ostrza lub uruchom tryb Clean. 
Upewnij się, że w urządzeniu nie pozostały 
resztki jedzenia, w przeciwnym razie z czasem 
mogą pojawić się nieprzyjemne zapachy. 
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PANEL STEROWANIA 
 

 

 

 

 

 

• Timer (Czas) 

-Krótkie naciśnięcie ustawia czas 
gotowania. Obróć następnie pokrętło, 
aby ustawić wybrany czas. 

 

-Tryb Fresh: 10–60 minut 
-Tryb Fish: 10–50 minut 

• Power (Zasilanie) 

-Krótkie naciśnięcie włącza/wyłącza 
urządzenie. 
 
-Kontrolka świeci na pomarańczowo, 
gdy urządzenie jest włączone. 

• Start/Stop 

-Naciśnij, aby rozpocząć lub wstrzymać wybraną funkcję. 
-Obróć, aby ustawić konsystencję potrawy (grubo / średnio / drobno). 
-W trybie opóźnienia startu obróć, aby ustawić opóźnienie startu urządzenia (1–24h). 

• Mode (Tryb) 

-Krótkie naciśnięcie przełącza między 
trybami: Fresh, Fish, Pulse, Clean. 

 
-Wybrany tryb jest widoczny na 
wyświetlaczu 

• Preset (Opóźnienie startu) 

-Krótkie naciśnięcie włącza tryb 
opóźnienia startu. Obróć następnie 
pokrętło, aby ustawić opóźnienie startu 
urządzenia (1–24 godz.). 

 

-Odliczanie pojawi się na ekranie. 
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Elementy panelu sterowania: 

• Aligned → Wyrównane (pokrywy) 

• Dry Roast → Praca na sucho (pusty zbiornik na wodę) 

• Fresh → Świeże 

• Fish → Ryba 

• Pulse → Tryb pulsacyjny (blendowanie ręczne) 

• Clean → Czyszczenie 

• Coarse / Medium / Fine → Grubo / Średnio / Drobno 

• Start / Stop → Start / Stop 

• Mode → Tryb 

• Preset → Opóźnienie startu 

• Timer → Timer 

• Power → Zasilanie 
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TRYBY PRACY URZĄDZENIA 

 

Przykład obsługi i działania – tryb Fresh 

 Włóż przygotowane składniki do szklanej misy i napełnij zbiornik ok. 0.3 l czystej wody. 
 Złóż poprawnie wszystkie części urządzenia i upewnij się, że pokrywa jest zablokowana. 
 Podłącz urządzenie do zasilania. 
 Naciśnij Mode, aż na ekranie pojawi się Fresh. 
 Naciśnij Timer i obróć pokrętło, aby ustawić wybrany czas gotowania, następnie naciśnij 

Start/Stop, aby rozpocząć lub zatrzymać prace urządzenia. 
 Urządzenie zatrzyma się automatycznie po zakończeniu pracy. Urządzenie może utrzymywać 

ciepło do 5 godzin, jednak ze względów bezpieczeństwa zaleca się podanie potrawy lub 
schłodzenie w ciągu 2 godzin. 
 

Tryb Preset (opóźnienie startu) 

 Naciśnij Preset, aby włączyć tryb opóźnienia startu. Obróć pokrętło, aby ustawić opóźnienie 
startu urządzenia (1–24 godz.). 

 Naciśnij Mode, aby wybrać tryb Fresh lub Fish, następnie ustaw wybraną konsystencję oraz 
wybrany czas gotowania. 

 Naciśnij Start/Stop, aby zatwierdzić wybrane ustawienia. Urządzenie rozpocznie prace 
automatycznie o zaplanowanej godzinie. 

 Nie pozostawiaj surowego mięsa w urządzeniu przez wiele godzin; każdorazowo sprawdź 
wskazówki dotyczące bezpiecznego przechowywania danego rodzaju żywności. 
 

Tryb Pulse (blendowanie ręczne) 

 Naciskaj Mode, aż na wyświetlaczu pojawi się „Pulse”. 
 Przytrzymaj Start/Stop, aby uruchomić silnik (maks. 20 sekund jednorazowo). 
 Po trzech kolejnych użyciach pozostaw urządzenie do ostygnięcia na co najmniej 5 minut. 
 Używaj trybu Pulse do krótkiego siekania lub szybkiej regulacji konsystencji, nie do pracy ciągłej. 

 

Tryb Clean (czyszczenie automatyczne) 

 Napełnij szklane naczynie czystą wodą i dodaj kilka kropel łagodnego detergentu. 
 Wybierz tryb Clean i naciśnij Start/Stop, aby rozpocząć czyszczenie urządzenia (5-20 minut). 
 Po zakończeniu pracy opróżnij naczynię, dokładnie wypłucz czystą wodą i wysusz wszystkie 

części przed przechowywaniem. 
 

Uwagi dotyczące użytkowania urządzenia 

 Zawsze upewnij się, że wszystkie części są poprawnie złożone, a pokrywa zablokowana przed 
użyciem. 

 Jeśli chodzi o ilość składników, nie przekraczaj oznaczenia MAX na szklanym naczyniu. 
 W trybach Fresh i Fish zawsze utrzymuj poziom wody w zbiorniku pomiędzy 0.3 l, a oznaczeniem 

MAX. 
 Nie uruchamiaj urządzenia bez wody w zbiorniku. 
 W przypadku nietypowego hałasu, zapachu lub drgań urządzenia - natychmiast przerwij pracę i 

odłącz urządzenie od źródła zasilania. 
 Czyść i susz wszystkie demontowane części urządzenia po każdym użyciu, aby zachować pełną 

higienę i maksymalną wydajność. 
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ŻYWIENIE – WSKAZÓWKI 
 
Bezpieczne żywienie zwierząt 
 Przykładowe produkty i sugerowany czas ich gotowania 

 

Kategoria Składnik 
Sugerowany czas 

gotowania 

Białko zwierzęce 

Pierś z kurczaka 18-23 min 

Indyk 22-26 min 

Wołowina 23-28 min 

Dorsz 12-15 min 

Łosoś 12-28 min 

Podroby 

Wątroba wołowa 12-15 min 

Kurze serca 12-15 min 

Węglowodany / 
Skrobia 

Bataty 22-27 min 

Dynia 18-23 min 

Ryż brązowy Tylko wstępnie ugotowany 

Otręby owsiane 18-23 min 

Warzywa 

Marchew 14-17 min 

Brokuł 10-15 min 

Cukinia 12-17 min 

Suplementy 

Olej rybny Dodać po przyrządzeniu 

Skorupki jaj w proszku Dodać po przyrządzeniu 

 
Rekomendowane czasy gotowania podano dla kawałków 2 cm w pełnej naczyniu. Mniejsze porcje 

lub drobniejsze kawałki gotują się szybciej - dostosuj czas zgodnie z preferencjami. 
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Wskazówki 
 W przypadku mięs o gęstej i zwartej strukturze (np. wołowina, indyk) należy odciąć nadmiar 

tłuszczu oraz ścięgien, a następnie przed gotowaniem na parze użyć funkcji Pulse 2–3 razy (po 
5–6 sekund każdorazowo), aby wstępnie posiekać mięso, ułatwić dalszą pracę ostrza i skrócić 
czas gotowania 

 Zawsze sprawdzaj świeżość mięsa przed podaniem. Pilnuj by nie znajdowały się w nim kości i 
ości w przypadku ryb 

 Wybieraj świeże, lekkostrawne składniki dopasowane do wieku, rasy i stanu zdrowia zwierzęcia. 
Zbilansowane, naturalne składniki wspierają jego zdrowie i ogólną kondycję. 

 

Przykładowe proporcje składników 

 

Kategoria Zalecany udział wagowy 

Białko zwierzęce 40 – 50% 

Węglowodany / 
Skrobia 

20 – 30% 

Warzywa 10 – 20% 

Podroby ≤ 7% 

Tłuszcze i 
suplementy 

2 - 3% 

 

(!) Ważne Ostrzeżenie (!) 
Nigdy nie używaj poniższych składników - nawet małe ilości mogą być groźne: 

 Wysoce toksyczne: czekolada, ksylitol, winogrona/rodzynki, cebula, czosnek, orzechy 
makadamia. 

 Szkodliwe: awokado, alkohol, kofeina, surowe ciasto drożdżowe. 
 Ograniczać: nadmiar soli, cukru, masła, ostrych przypraw (ryzyko otyłości, chorób nerek i 

problemów trawiennych). 
 

Przygotowanie składników 

 Wielkość kawałków: kroić na kawałki nie większe niż 2 cm, aby zapewnić równomierne 
podgrzewanie i płynne miksowanie. 

 Ilość: nie przekraczaj linii MAX w szklanej misie. Nadmiar produktów może spowodować 
kipienie, niedokładną obróbkę termiczną lub przelanie. 

 Rozmrażanie: używaj całkowicie rozmrożonych składników, aby chronić ostrza i zapewnić 
płynną pracę urządzenia. 
 

Wskazówki dotyczące karmienia 
 Po przygotowaniu posiłku, ostudź go do temperatury pokojowej. Gorące jedzenie może 

poparzyć zwierzę, w tym jego gardło lub przewód pokarmowy. 
 Przed podaniem sprawdź, czy posiłek nie zawiera grudek, dużych kawałków, ości ani ostrych 

fragmentów, które mogą spowodować zadławienie lub uszkodzenia wewnętrzne. 
 Przechowuj jedzenie w szczelnych pojemnikach w lodówce nie dłużej niż 3 dni lub zamrażaj na 

okres do 1 miesiąca. 
 Zawsze podawaj czystą wodę pitną. 
 Dostosuj porcje do masy ciała, wieku i poziomu aktywności zwierzęcia. Przekarmianie może 

prowadzić do otyłości lub problemów trawiennych. 
 Przy przygotowywaniu posiłków stosuj zalecenia weterynaryjne; unikaj nadmiaru soli, tłuszczu 

i przypraw. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 

Szklane naczynie, pokrywa i ostrza miksujące 
 Ostrożnie zdejmij pokrywę i zespół ostrzy ze szklanej misy. 
 Czyść każdą część miękką szczoteczką lub gąbką oraz łagodnym detergentem. 
 Nie używaj twardych ani ściernych narzędzi, które mogą porysować szkło. 
 Ostrza są ostre - zachowaj ostrożność i chwytaj za piastę, nie za krawędzie. 
 Nie zanurzaj pokrywy z napędem w wodzie ani innych płynach. 

 

Zbiornik na wodę 
 Wyjmij zbiornik i opłucz go wewnątrz oraz na zewnątrz czystą wodą. 
 Użyj miękkiej szczoteczki, aby usunąć osady mineralne. 
 Nie zanurzaj podstawy zbiornika ani płyty grzewczej w wodzie lub innych płynach. 
 Po czyszczeniu dokładnie wysusz przed ponownym montażem. 

 

Jednostka bazowa i panel sterowania 
 Przetrzyj wilgotną ściereczką, a następnie wytrzyj do sucha miękkim ręczniczkiem. 
 Nie dopuszczaj do przedostania się wody ani wilgoci do podstawy urządzenia lub panelu 

sterowania. 
 Nigdy nie zanurzaj podstawy w wodzie ani innych płynach. 

 

Wskazówki konserwacyjne 
 Czyść urządzenie po każdym użyciu. 
 Przed ponownym użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są całkowicie suche. 
 W przypadku dłuższego przechowywania trzymaj urządzenie w chłodnym, wentylowanym 

miejscu. 
 Aby usunąć kamień, uruchom tryb Clean z wodą i 1-2 łyżkami kwasku cytrynowego przez ok. 10 

minut, następnie dokładnie wypłucz. 
 Nie pozostawiaj resztek wody w misie ani zbiorniku - zapobiega to nieprzyjemnym zapachom i 

pleśni. 

 

Przed pierwszym użyciem 

Dokładnie wyczyść urządzenie oraz wszystkie elementy mające kontakt z żywnością przed 
pierwszym użyciem, aby usunąć ewentualne zanieczyszczenia pozostałe po procesie produkcji. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11 
 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 
Kod błędu – Możliwa przyczyna – Rozwiązanie 
 

Kod Błędu Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

E001 
Zbiornik na wodę nie wykryty lub 

nieprawidłowo zamontowany 

Zamontuj ponownie zbiornik, aż 
zatrzaśnie się na właściwym 

miejscu. 

E002 
Pokrywa niezamknięta lub źle 

ustawiona 

Upewnij się, że pokrywa jest 
prawidłowo zablokowana i 

ustawiona w osi ostrza. 

E003 
Brak wody (zabezpieczenie przed 

pracą na sucho) 

Sprawdź prawidłowy montaż 
uszczelki/pierścienia i uzupełnij 

wodę w zbiorniku. 

E004 
Błąd czujnika zabezpieczenia 

temperatury 
Odłącz urządzenie od zasilania i 
poczekaj, aż całkowicie ostygnie. 

 

Problem – Możliwa przyczyna – Rozwiązanie 

 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie nie 
blenduje 

Zbyt duże lub zbyt twarde kawałki 
składników 

Pokrój składniki na mniejsze 
kawałki (mniejsze niż 2 cm) i 

spróbuj ponownie. 

Słabe 
blendowanie / 

niejednolita 
konsystencja 

Za mało wody lub za dużo 
składników 

Dodaj 50–100 ml czystej wody lub 
zmniejsz ilość składników w misie. 

Brak 
wytwarzania 

pary 

Luźny pierścień uszczelniający lub 
za mało wody 

Sprawdź uszczelkę i uzupełnij wodę 
w zbiorniku. 

Głośna praca 
Twarde składniki lub nieprawidłowy 

montaż 

Zatrzymaj urządzenie, odłącz od 
zasilania i sprawdź, czy wszystkie 
części są poprawnie złożone oraz 

czy w misie nie ma ciał obcych. 

 

Najczęstsze problemy 

 Zbyt mało wody w zbiorniku 
 Zbyt duże kawałki składników (>2cm) 
 Zbyt duży poziom wypełnienia naczynia (>MAX) 
 Nieprawidłowo zamontowana pokrywa 
 Używanie mrożonych składników 
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GWARANCJA I SERWIS 
 

Warunki gwarancji 

 Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. 
 Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne przy normalnym użytkowaniu domowym 

urządzenia. 
 Części eksploatacyjne (np. ostrza, uszczelki, pierścienie silikonowe) nie podlegają gwarancji. 
 Warunkiem dokonania naprawy lub wymiany urządzenia w ramach gwarancji jest 

przedstawienie  dowodu zakupu urządzenia oraz użytkowanie go zgodnie z informacjami 
zawartymi w instrukcji obsługi. 

 
Gwarancja nie obejmuje w szczególności:  
 Wad lub wadliwego działania urządzenia, powstałego na skutek działania Użytkownika.  
 Uszkodzeń powstałych na skutek używania urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi.  
 Uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych. 
 Napraw i modyfikacji dokonanych przez firmy lub osoby nieposiadające autoryzacji producenta.  
 Części z natury łatwo zużywalnych lub materiałów eksploatacyjnych takich jak m.in. uszczelki.  
 Wynikających z uszkodzeń transportowych.  
 Powstałymi na skutek zdarzeń losowych pozostających bez wpływu gwaranta m.in.  

pozostawieniem urządzenia w miejscach o zbyt wysokiej temperaturze, zalaniem, zbyt wysokim 
napięciem sieci, działaniem czynników chemicznych, zawilgoceniem. 

 
Do kwestii nieuregulowanych mają zastosowanie przepisu ustawy Kodeks Cywilny oraz inne 
przepisy prawa bezwzględnie obowiązującego. 

 

Serwis i wsparcie 

Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo: 

a. Najpierw zapoznaj się z rozdziałem Kody błędów i rozwiązania. 

b. Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z Działem Obsługi Klienta: 

• Strona internetowa: www.tuanty.pl 

• E-mail: info@tuanty.pl 

c. Kontaktując się z Działem Obsługi Klienta, podaj numer modelu, datę zakupu oraz krótki opis 
problemu. 

 

Konserwacja i części zamienne 

 Nie próbuj samodzielnie naprawiać ani modyfikować urządzenia. Nieautoryzowana naprawa 
powoduje utratę gwarancji. 

 Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników 
producenta lub autoryzowanego dystrybutora. 

 W sprawie części zamiennych oraz akcesoriów należy skontaktować się z Działem Obsługi 
Klienta (info@tuanty.pl, www.tuanty.pl) 

 Ze względów bezpieczeństwa, używaj wyłącznie oryginalnych części Tuanty. 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:info@tuanty.pl
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RECYKLING I UTYLIZACJA 
 

 To urządzenie oznaczone jest zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2012/19/UE 

Symbol ten oznacza, że produkt nie może być wyrzucany razem z 
odpadami komunalnymi. 

Po zakończeniu okresu użytkowania należy go oddawać do 
punktów zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego zgodnie z 
obowiązującymi przepisami UE. 

Zastosowanie symbolu ma na celu ochronę środowiska i recykling 
materiałów. 

 

Materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu - segreguj je i oddawaj do przetworzenia, jeśli 
to możliwe. 
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DANE TECHNICZNE I INFORMACJE PRAWNE 
 

Nazwa produktu: Tuanty Pet Fresh Food Maker 
Model: TT - PFFM10 

Napięcie znamionowe: 220V-240V ~ 50Hz/60 Hz 
Moc znamionowa: Grzałka 600 W; Silnik 150 W 

Pojemność naczynia: 2L (ok. 67 oz) 
Pojemność zbiornika na wodę: 0.6 L (ok. 20 fl oz) 

Pobór mocy w trybie gotowości: 0.5W 

 

Wymiary: 252 x 252 x 354 mm 
Waga: Ok. 4600g 

Materiały: ABS, PA, stal nierdzewna 304, szkło borokrzemowe, 
silikon spożywczy 

Gwarancja: 2 lata 
Przeznaczenie: urządzenie służące do przygotowywania produktów 

spożywczych dla zwierząt domowych, przeznaczone do 
użytku domowego lub podobnego. 

 

________________________________________________________________________________________________ 

Producent 

Tuanty Tech Inc 

Nanshanzhiyuan Tower1 3F, Shenzhen, 
Chiny 

info@tuanty.com 

www.tuanty.com 

Importer 

Aura Innovations Sp. z o.o. 

Al. Jerozolimskie 109/70, 02-011 Warszawa, 
Polska 

biuro@aurainnovations.pl 

www.tuanty.pl 

________________________________________________________________________________________________ 

 

Urządzenie zgodne z wymaganiami UE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 “Troszczymy się o Twoje zwierzęta tak samo jak Ty. Każdy produkt Tuanty jest stworzony z myślą 
o miłości, bezpieczeństwie oraz zdrowiu.” 

 

mailto:info@tuanty.com
http://www.tuanty.com/
mailto:biuro@aurainnovations.pl

